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A Powysian evening in Paris

AT THE STRIKING OF SEVEN on a certain seventh of November there
occured in the wine-cellar of a restaurant near Montparnasse in the French
capital an infinitesimal ripple in the creative silence of the First Cause: seven
friends met to celebrate their unfailing admiration for John Cowper Powys by
having dinner together (for such is our custom), an informal and friendly
meeting, slightly Rabelaisian since we paid homage to the victuals and to the
“divine Bottle”, a fine Baumes-de-Venise, while discussing what we were mostly
concerned with: John Cowper Powys.

Sitting around the table were Pierrick Hamelin and Goulven Le Brech, co-
authors of John Cowper Powys, une philosophie de la vie, publlshed by Les
Perséides in 2012, in which their essays on —

The Complex Vision provided a new and
relevant interpretation of this arduous
book. Goulven had the excellent idea of
bringing with him his complete set of JCP’s
essays published in the Little Blue Books |[&
Collection. Sitting close by was Denis
Grozdanovitch, in his youth junior tennis
champion of France and now a well-known
writer, unconditional admirer of JCP,
whose wife, Judith Coppel translated
Psychoanalysis and Morality as well as
Religion of a Sceptic. Also present was Jean
Pascal Ollivry, who had attended the Powys
Conference this summer, and who, apart P
from being a translator from the Estonian §§
language into French, no mean feat in [
itself, has also embarked wupon the
translation of Porius. A friend of Goulven,
Delphine Bouit, who is a psychologist, but |
above all a philosopher influenced by

Lequier, Spinoza and Buber, had also Delphine Bouit and

joined the party. She had studied under Denis Grozdanovitch
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(himself a connaisseur of JCP’s works) and wrote her thesis on ‘Anthropology of
desire and communication’. There is no need for an introduction to our friend
Marcella Henderson-Peal who had organised the get-together evening with
talent, and for my part | had come from Brittany for this memorable occasion.

Pierrick is in charge of the forthcoming publication by Les Perséides of
Suspended Judgments translated by Christiane Poussier with an Introduction by
Marcella and had suggested we all try to find a striking and attractive title which
might differ somewhat from the original, unbecoming in French. Not an easy task
since even after reading the last chapter ‘Suspended Judgment’ it is not yet

: : perfectly clear what was in John Cowper’s
mind with respect to the title.

Marcella had suggested that we each
come with some work by JCP of particular
importance to him or to her, prepared to
read a short extract. So towards the end of
the evening, passages from Ducdame and
.| the end of The Art of Forgetting the

B Unpleasant, as well as from Suspended
| Judgments were listened to with rapt
attention. For my part, | had decided to read
a passage (the terrestrial milestones) from a
none too familiar book, The Mountains of
the Moon, which G. Wilson Knight called a
“little gold mine”, magnificiently translated
® by my dear friend Michelle Tran van Kbhal,
| who died in May this year. But the climax of
the evening came when Jean Pascal read to
us a page from his translation of Porius,
which seemed most harmonious to our ears.
It was a very special moment indeed, and we
all felt we had taken part in a historical
happening. What an occasion for celebra-
tion it would be if it were to be published so
that those French Powys fans none too familiar with the English language could
then discover this extrordinary book which JCP considered his masterpiece.

Jean Pascal Ollivry reading his Porius
courtesy Marcella Henderson-Peal

Jacqueline Peltier

PATRICK J. KAVANAGH
(1931— 2015)

We mourn the death of Patrick J. Kavanagh
poet, actor, journalist and friend
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